Acts 14

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And it came to pass in Iconium, that they went both together into the synagogue of

the Jews, and so spake, that a great multitude both of the Jews and also of the Greeks
believed.

‘Eyéveto 6& év Tkoviw KATAX TO aDTOVLG

it came to pass And in Iconium both G3588 together
61096 61161 61722 62430 62596 6846

eloeABelv adTOLC £1¢ TNV OLVAYWYTY TOV

that they went together into 63588 the synagogue 63588
61525 6846 61519 64864

Tovbaiwr kKol AaANoal oDTwWC GOoTe MmMoTedoal

of the Jews and spake so that believed
62453 62532 62980 63779 65620 64100

Tovbalwr Te kKol EAAAVwY moAL 1mARO0C

of the Jews both and of the Greeks a great multitude
62453 65037 62532 61672 64183 64128

2 But the unbelieving Jews stirred up the Gentiles, and made their minds evil affected
against the brethren.

ol 6¢ amelBodvteg Touvbaiol emnyeipav Kal
G3588 But the unbelieving Jews stirred up and

EKAKWOAD TOC YOLYOC TOD £0vQODV KATA TOV
evil affected 63588 their minds G3588 the Gentiles against 63588
62559 65590 61484 62596

abeApiv
the brethren



3 Long time therefore abode they speaking boldly in the Lord, which gave testimony
unto the word of his grace, and granted signs and wonders to be done by their hands.

1KODOV pEV oDD Ypoévov OlETpLyav

Long therefore G3767 time abode they
62425 63303 65550 61304

nappnotalopevol ot TOV Kuplw TOD

speaking boldly in which the Lord which
63955 61909 63588 62962 63588

papTLPOOVTL TOV AdYwW TAOD YAEAPLTOC ADTOV

gave testimony which unto the word which grace their
G3140 63588 63056 63588 65485 G846

Kal O0166vTt onuela kKol Tépata yiveobor Ol

and granted signs and wonders to be done by
62532 61325 64592 62532 65059 61096 61223

TOV YEPOD aDTOD
which hands their

4 But the multitude of the city was divided: and part held with the Jews, and part with
the apostles.

goylobn 6& TO mANOog TG méAewC Kal Ol JED
was divided But G3588 the multitude G3588 of the city and G3588 part

nooav ovr Toic Tovbaiolwgc ol 6& oLV TOIG
held part with G3588 the Jews G3588 But part with G3588

AIIO0TOAOLG

the apostles
6652



5 And when there was an assault made both of the Gentiles, and also of the Jews with
their rulers, to use them despitefully, and to stone them,

¢ N 9 s 3 \ ~ ) ~ N
wC O0& eyeveto opun TOWr OOV TE KAl
when And made an assault 63588 of the Gentiles both and
65613 61161 61096 63730 61484 65037 62532

Tovbaiwv oLV TOlC Apyovoly aDTOVC

of the Jews with G3588 rulers their
62453 64862 G758 G846

UBploat kol AlBoPoAfjocatl aDTODC

to use them despitefully and to stone their
65195 62532 63036 G846

6 They were ware of it, and fled unto Lystra and Derbe, cities of Lycaonia, and unto
the region that lieth round about:

oLP1OOVTEC KATEPLYOD £1C¢ TAC HTOAEC TG

They were ware of it and fled unto G3588 cities 63588
64894 62703 61519 64172

Avkaoviac AboTtpav kKol A€pPnr Kol TN

of Lycaonia Lystra and Derbe and G3588
63071 63082 62532 61191 62532

epiywpov

unto the region that lieth round about
64066

7 And there they preached the gospel.

KaKel noov gvayyeAopevol

And there they preached the gospel 62097
62546 62258



8 And there sat a certain man at Lystra, impotent in his feet, being a cripple from his
mother's womb, who never had walked:

Kali Ti¢ avnp €v Avotpolg addvatog TOiG
And a certain man at

Lystra impotent 63588
62532 65100

G435 G1722 (63082 G102

OOV EKAONTO YWAOC €K KOLAlG HUNTPOC

in his feet there sat a cripple from womb

mother's
64228 62521 65560 61537

G2836 G3384

aDTOD VIAPYwWD, OC OLOEMOTE IEPUIEINTNHKEL

being who never

had walked
65225 63739 63763

G4043

9 The same heard Paul speak: who stedfastly beholding him, and perceiving that he
had faith to be healed,

ovto¢ NKover ToD ITadAov AaAoDVTOC: OC

The same heard G3588 Paul speak who
63778 6191 63972 62980 63739

atevicag adT® Kal 16wy OTl miotww Eysl 10D
stedfastly beholding him and perceiving that faith he had G3588

G1492 G3754 G4102 G2192

owoOnvat

to be healed
64982

10 Said with a loud voice, Stand upright on thy feet. And he leaped and walked.

glrmey peEYAAN TH @wvrll Avdotndt £ml TOoLC
Said with a loud G3588

voice Stand on 63588
62036 63173 65456 G450 61909

1166ac oov 0pOOC Kol NAAETO KOl IIEPLETATEL

feet thy upright And

he leaped And walked
64228 64675

G3717 G2532 G242 G2532 G4043



11 And when the people saw what Paul had done, they lifted up their voices, saying in
the speech of Lycaonia, The gods are come down to us in the likeness of men.

ol 6& OyAot 166vteg O ¢€moinoevr O ITadAog
63588 And when the people saw what had done 63588 Paul

EMNPOY TNV @WDNY adTOV ALKXODIOTL

they lifted up 63588 voices G846 in the speech of Lycaonia
61869 65456 63072

Aéyovteg Ol Oeol OpowwOEvTEC AVOPWIIONC

saying 63588 The gods in the likeness of men
63004 62316 63666 G444

KaTéPnoar mpog MUOG
are come down to us

12 And they called Barnabas, Jupiter; and Paul, Mercurius, because he was the chief
speaker.

EKAAOVY TE TOV eV Boapvapar Ala Tov 6¢

they called And G3588 G3303 Barnabas Jupiter G3588 and
62564 65037 6921 62203 61161

[TadAov Eppny £neid ou)Toc; n O TMyodReEvoC

Paul Mercurius because was 63588 the chief
63972 62060 61894 G846 62258 62233

T0D Abyov

G3588 speaker
63056



13 Then the priest of Jupiter, which was before their city, brought oxen and garlands
unto the gates, and would have done sacrifice with the people.

tolc 6 1gpebC TOIC A10¢ TOlC OVTOC PO TOIC

which Then the priest which of Jupiter which was before which
63588 61161 62409 63588 62203 63588 65607 64253 63588

MOAEWC aDTOV, TADPOLE KOl OTEPROTOH E£II1

city their oxen and garlands unto
G4172 G846 65022 62532 G4725 61909

TOIC TLAOVOAC EVPEYKAC oLV TOIC OyAolg NOeAev

which the gates brought with which the people and would
63588 G4440 65342 64862 63588 63793 62309

Ovew

have done sacrifice
62380

14 Which when the apostles, Barnabas and Paul, heard of, they rent their clothes, and
ran in among the people, crying out,

akovoovteg 6 ol améoTtoAol Baprafag kol

heard Which when 63588 the apostles Barnabas and
6191 61161 6652 6921 62532

[TadAog Owappnavtec T 1pATIAC CDTOV

Paul of they rent G3588 clothes G846
63972 61284 62440

gloemnbnooav ei¢  TOV OYAov KPA&(COVTEC

and ran in among G3588 the people crying out
61530 61519 63793 62896



15 And saying, Sirs, why do ye these things? We also are men of like passions with
you, and preach unto you that ye should turn from these vanities unto the living God,
which made heaven, and earth, and the sea, and all things that are therein:

Kol Aféyovtec Avbpeg Tl TOodDTOH €moinoer Kol

And saying Sirs why these do ye And
62532 63004 G435 65101 65023 64160 62532

NUelc opolomabeic €opepr LUV GVOBpwIIOL

We of like passions are with you men
62249 63663 62070 65213 G444

goayyeAllopevol VPAC QIO TOOTWY TOD

and preach unto you from these things G3588
62097 65209 G575 65130

pataiwy £moTpépely €mt Tov Bgov TOV (OVTH

vanities that ye should turn unto 63588 God G3588 the living
63152 61994 61909 62316 62198

0C £moinoev TOV ovPAVOD Kal TNY yiv Kal

which do ye 63588 heaven And 63588 earth And
63739 64160 63772 62532 61093 62532
\ V4 N\ / \ 9 9 ~
mr OdAacoar Kol TADTA T eV XLTOLC"
63588 the sea And all things 63588 that are therein G846

62281 G2532 G3956 G1722

16 Who in times past suffered all nations to walk in their own ways.

0C £V TOIC ToPWYNHEVALC VEVEXIC £laOeD

Who in 63588 past times suffered
63739 61722 63944 61074 61439

mavta T £0vn mopedeocBatl Taig 060i¢ adTOD-

all 63588 nations to walk G3588 ways G846
63956 61484 64198 63598



17 Nevertheless he left not himself without witness, in that he did good, and gave us
rain from heaven, and fruitful seasons, filling our hearts with food and gladness.

Kol TOl Y€ OVK QUAPTLPOD EALTOV QPNKED

and Nevertheless 61065 not without witness himself he left
62532 62544 63756 6267 61438 6863

ayabomoi®v, ovpavdBer Nuiv vetoLC 6160VLC

in that he did good from heaven us rain and gave
615 G3771 62254 65205 61325

KOl KOX1POUC KOPHO@OPOLG EUIMUIAGOD TPOENG

and seasons fruitful filling with food
62532 62540 62593 61705 65160

Kol €0@PooLVNG TG Kapblag nuov
and gladness 63588 hearts our

18 And with these sayings scarce restrained they the people, that they had not done
sacrifice unto them.

Kol TaDTX AEYOVTEC HPOALC KOATEIALOAD TOULC

And with these sayings scarce restrained they G3588
62532 65023 63004 63433 62664

OyAovg TOD un Odew  adTOIC

the people G3588 not done sacrifice unto them
63793 63361 62380 6846



19 And there came thither certain Jews from Antioch and Iconium, who persuaded the
people, and, having stoned Paul, drew him out of the city, supposing he had been dead.

‘EnfjAOov 6& amo Avtioyelag kKol Ikoviov
there came thither And from Antioch and Iconium

Tovbaiol kal meioavtec TOLG OYAOLC KOl

certain Jews and persuaded G3588 the people and
62453 62532 63982 63793 62532

AMOdoavteg Ttov IlodAov Eovpov EEw TiC

having stoned 63588 Paul drew him out of G3588
63034 63972 64951 61854

IIOAEWC voploavteg avTOV TeEOVAVAL

the city supposing he had been dead
G4172 63543 G846 62348

20 Howbeit, as the disciples stood round about him, he rose up, and came into the
city: and the next day he departed with Barnabas to Derbe.

KUKAWOGDTWY 6 adTOD TV padntdv

stood round about Howbeit him G3588 as the disciples
62944 61161 6846 63101

AVOOTAC €lofABev eic Y mOAW Kal Ti

he rose up and came into G3588 the city and G3588
G450 61525 61519 64172 62532

enovplov €ENAOey oLV T® BoapvaPd cig AépPnu

the next day he departed with G3588 Barnabas into Derbe
61887 61831 64862 6921 61519 61191



21 And when they had preached the gospel to that city, and had taught many, they
returned again to Lystra, and to Iconium, and Antioch,

EvayyeAlodapevol Te TNY HmOAY E€Kelvny Kal

when they had preached the gospel And 63588 city to that and
62097 65037 G4172 61565 62532

PaONTELOAVTEC 1KADOVG VIIECTPEYAD E£1C TNV
had taught many they returned again to 63588

AboTtpar kol Ikéviov kKol AvTtidyelov

Lystra and to Iconium and Antioch
63082 62532 62430 62532 G490

22 Confirming the souls of the disciples, and exhorting them to continue in the faith,
and that we must through much tribulation enter into the kingdom of God.

emoTnNPifovTeg TAC WYLYOC TOV HaONTOL
Confirming G3588 the souls G3588 of the disciples

IOPAKOXAODDTEC EPPEVEIY TR IioTeEl Kal OTl

and exhorting them to continue G3588 in the faith and that
63870 61696 64102 62532 63754

61 mMOAA®V OAlyewv ©6el nuac eloeAOeiv eig

through much tribulation must we enter into
61223 64183 62347 61163 62248 61525 61519

v Paoctdeioy TOD Be0d

G3588 the kingdom G3588 of God
6932 62316

10



23 And when they had ordained them elders in every church, and had prayed with
fasting, they commended them to the Lord, on whom they believed.

YEPOTOVNOADTEC O abDTOLC MmPeoPLTEPOLE KAT

when they had ordained And them elders in every
65500 61161 G846 64245 62596

EKKANOiOY TPooeLEAPEPOL PETA DTOTELOD

church and had prayed with fasting
61577 64336 63326 63521

mapEOeVTO ADTOLC TW KLPlW €lg OV

they commended them 63588 to the Lord on whom
63908 G846 62962 61519 63739

IIEILOTEVKELO D

they believed
64100

24 And after they had passed throughout Pisidia, they came to Pamphylia.

Kol O1eAOOVTEC ™y [Mowdiov nABov eig

And after they had passed throughout 63588 Pisidia they came to
62532 61330 G4099 62064 61519

[Tap@uAioav

Pamphylia
63828

25 And when they had preached the word in Perga, they went down into Attalia:

Kol AaAnoovtec &€v IIépyn Ttov Adyov

And when they had preached in Perga 63588 the word
62532 62980 61722 G4011 63056

Katéfnoar eigc AttdAsiav:

they went down into Attalia
62597 61519 G825

11



26 And thence sailed to Antioch, from whence they had been recommended to the
grace of God for the work which they fulfilled.

KQKelOep amémAevoar ei¢ Avtioyelapv O00egv

And thence sailed for Antioch from whence
62547 G636 61519 6490 63606

noov noapadedopévor TH Yapltt TOL B0 E€lg

they had been recommended 63588 to the grace 63588 of God for
62258 63860 65485 62316 61519

TO £pyov O EMANPWOAD

63588 the work which they fulfilled
62041 63739 64137

27 And when they were come, and had gathered the church together, they rehearsed
all that God had done with them, and how he had opened the door of faith unto the
Gentiles.

IIOPOYEVOEVOl 6 KOl OLVAYAYOVTEC TN

when they were come And and had gathered 63588
63854 61161 62532 64863

EKKANOiOY avnyyelAdr Oca emoinoev O 0eoC

the church they rehearsed all had done G3588 that God
61577 6312 63745 64160 62316

pet’ ovTOP Kal OTt Nproi€epr Toig £Bveocvy

with them and how he had opened 63588 unto the Gentiles
63326 G846 62532 63754 G455 61484

O0pav miotewg

the door of faith
62374 64102

28 And there they abode long time with the disciples.

61&tpifov 6e €xel ypdévov OLK OAlyovr oLV TOIC

they abode And there time long 63641 with 63588
61304 61161 61563 65550 63756 64862

poOntaic

the disciples
63101

12
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